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Dyona
I Santulen Gablà ku Dyona

Kafaglabat i libru Dyona
Na Dyona ani, satu tugad Dwata, na satu duh

dek Dwata kenen ditù di banweNinibi du tamdò i
tdò Dwata kenen. Na du là mayè Dyona salu ditù,
nilan Dwata, bay fatlagad Dwata i bong nalaf du
faflo ku Dyona. Na tlu butang i klon di lam tien i
nalaf. Kafnge én, lwaan kenen di kilil i mahin.
Na mdà déén salu Dyona di banwe Ninibi du

tnulenan i dad to fan falmo Dwata i banwela, du
mdà di dad sasè nimòla. Kabay teen Dyona i klifet
Dwata i dad salà i dad to ani, du msal ale na
tnagakla i dad sasè nimòla, balù di katbuan là ale
gmadè kenen.

I là kimen Dyona Dwata i Amu
1 Na satu duh nun man Dwata i Amu di ku

Dyona i tingà lagi Amitay, manan, 2 “Mdà ge salu
ditù di bong syudad Ninibi, na tulenam di dad to
tagadègu i kdee dad sasè mgimòla.”

3Kabay én baling gusalu Dyona di Sfén, i banwe
too mawag di Ninibi, du nilan Dwata i Amu. Salu
kenen funa di banwe Dyofa, na déén gumiten i
satu aweng fan mdà salu di Sfén. Na di kbayadan
i flétin,myak kenen di aweng gagin di dad mebe i
aweng, na maweng salu di Sfén, du nilan Dwata i
Amu.

4Kabay febeDwata i Amu i bongmgal nus di tah
i mahin, na du kel i bong sasè mahin fan malbà
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i aweng. 5 Na i dad to mebe i aweng ani, too ale
likò. Taman kat satu dale tamlomni tabeng di dad
dwatala.
Na batla i dad lulenla di mahin, du fye beg

magwà blat i aweng.
Kabay di kyak Dyona salu kenen ditù di lam i

aweng na milè, na di bang ani tatoo kudang. 6Na
i kafitan i mebe i aweng, mnaul di lam, na mukat
kuDyona,manan, “Tan ikagkudangam,bong sasè
i mahin ani. Mték ge, na fnim tabeng di dwatam,
ken kandon ito na là ito gafles mati.”

7 Na sanman i dademe mebe i aweng, manla,
“Neyeito sa kunku simto i gumdà i bong sasèmkel
di gito.” Na fagu di kasbunut gadèlaDyona gumdà
i sasè mkel di dale.

8TamansnaleklaDyona,manla, “Tulenamgami
tan i nimoam duen nun kaflayammi ani? Tan i
duenam dini? Tan i banwe gumdaam? Na tan
bung to ge?” 9 Na tnimelan ale, manan, “Deg sa
to Hibru, na i fnangamfùgu Dwata i Amu, i Dwata
di langit, i mimò i mahin na tanà.” 10 Na tulenan
dale fa gablà di kilan i Dwata i Amu.
Kaklingela i gman Dyona too ale likò, namanla,

“Tay ge, too sasè i nimoam.” 11 Na baling matnù
i kalbang i lwek, taman snalekla Dyona, manla,
“Tan i kibòmi ge, du fye fanak i mahin.” 12 Na
man Dyona, “Batyu agu ditù di mahin, na manak
kadang i mahin, du gadègu mdà di sasè nimògu
gakuf gamu di ksasè mahin ani.”

13Kabaybalingla too fangal kamwa fye gafat ale
di kilil mahin, bay làla gagan dun, du toomgal fa i
lwek na i nus.
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14Nakafnge ani, tamlo ale di glutDwata,manla,
“E Dwata i Amu, kandom gami. Nangam ku gami
i gumlém salà kadang di kfati i to ani, du ise gami
salà, du ge Dwata i Amu tamgimoam i knayeam.”

15 Na kafnge én, batla Dyona di mahin, na
manak sa.

16Na ani gumdà i bong klikòla di Dwata i Amu,
taman damsù ale na nun dad fakangla di kenen.

17Na di kagbatla kuDyona ditù dimahin, tanun
fatlagad Dwata i Amu bong nalaf du faflo ku Dy-
ona. Na tlu butang i klo Dyona di lam tien i nalaf.

2
Dmasal Dyona di Dwata

1Nadi lam i bong nalaf, dmasal Dyona di Dwata
i Amun, 2manan,
“Di lam i bong kaflayamgu tamlo agu ge, Dwata i

Amu
na tatnimelam agu.

Na mdà di gumnè i dad to mati tamlo agu ge du
ftabeng,

na tafanlingem agu.
3Tafbatam agu di lam i mahin,

ditù di too gumngalaman,
na sanlibut agu slil,
na maglimun agu i dadmalbang lwekam.

4Man nawagu tafalwaam agu di munam,
na talàgu lêman teen
i Bong Gumneam.

5 I lwek di mahinmlimun deg na fan agu saif,
maglimun agumahin,
na i lamun glabéd di ulugu.
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6 Ditù agu di gugafdak i dad bulul di gumngala-
man,

ditù di lam di banwe gumilanggù dad tomati,
na landè gugalwàgu.

Kabay Dwata i Amu, i Dwatagu
tafalwaam agu di kfati.

7Di klandè imen nawagu kumto agu,
gafaldamgu ge, Amugu

na too agu dmasal di ge,
na ditù di Bong Gumneam talingem agu.

8 I dad to mangamfù di dad ise glut dwata landè
gukmamu,

taknagolla i kafye mdà di Dwata i Amu.
9Kabay deg, kadangmlingag agu dmayen ge,

namangamfù agu di ge fagu di kadsùgu,
na dnohògu i fakanggu di ge,

du i kagalwàmdà alò di ge Dwata i Amu!”
10Na kafnge i kdasal Dyona, dek Dwata i Amu i

bong nalaf falwà ku Dyona. Taman lwaan kenen
di kilil mahin.

3
I ksalu Dyona di syudadNinibi

1 Na lêman talù Dwata i Amu di ku Dyona,
manan, 2 “Salu ge ditù di bong syudad Ninibi, na
tulenam di dad to i tagmangu di ge.”

3 Taman mimen Dyona i gman Dwata i Amu,
na salu kenen ditù di Ninibi. Na Ninibi ani satu
bong syudad du tlu duh i klo mifal dun. 4Na sduh
Dyona magu di syudad ani, na kafngse én, tambù
nan kenen samtulen i gmanDwata i Amu,manan,
“Takubu i fat falò butang ani, falmo Dwata i Amu
banwe Ninibi.”
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5 Na i dad to mdà di Ninibi, faglut ale i gman
Dwata fagu di ku Dyona. Taman sanmanla,
“Fwasa ito.” Na kdeela mdà di mdatah to kel di
mdanà to lamsak i klawehmgimòmdàdi saku, du
fitela i ksalla i dad salàla.

6 Na di kaklinge i harì di Ninibi i gman Dwata
i Amu, mnaul kenen di gusudeng i gumdatah, na
nlusan i klaweh i harì, na lsakan i saku na sudeng
di abu, du fiten i ksalan.

7Na kafnge én, fangadè i harì na i dadememebe
i banwe Ninibi i kdee dad to, manla, “Nang gamu
kmaan ku demenminum, na balù i dad lmanafyu
nangyu fankaan na finum. 8 Kdeeyu lamsak i
klaweh saku, na balù i dad lmanafyu fnalsakyu.
Na kat man satu gamu dmasal di Dwata i Amu na
tmagak i dad sasè ldamyu na dad sasè mgimòyu.
9Ani i fye nimoito, du ken kandon ito, na matlas i
fandaman, na talaan flabè gito, du fye là itomati.”
10 Na di kite Dwata i Amu i nimòla na i ktagakla
i dad sasè ldamla, tanlasan i fandaman na laan
fnadlug i gmanan gablà di kafalmon dale.

4
IkaflabèDyona ikatlasDwata iAmui fandaman

1Na di katlas Dwata i Amu i fandaman là gafle-
hew ku Dyona, bay baling gumdaan too flabè.
2 Taman, dmasal kenen, manan, “E Dwata i Amu,
mangu di làgu fa mdà di banwegu, ani i klikògu
di ge ku matlas i fandamam. Én duen agu mayè
mila ditù di Sfén, du gadègu too ge fye, na là
mgili i kakdom, na nun ktahà i nawam, na too
mula katlasam i fandamam di kafalmom i dad to.
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3TamanDwata i Amu, nweam i nawagu, du fye fa
baling kumati agu.”

4 Kabay tmimel Dwata i Amu, manan, “Fan-
damam, landè duenam flabè.”

5 Taman mdà Dyona lamwà di syudad gsen di
gusut i duh, na sudeng kenen. Na ditù nimoan
i tukay gufsilungan na sudeng di gugalungan du
fatanan ku tan i mkel di Ninibi.

6Nanun ftabòDwata i Amuwaladnundoon, na
falnokan di tah Dyona fye nun gamsalung kenen,
du fye gamlé kenen kafye nawan. Na walad ani
too gaflehew ku Dyona.

7Kabaydi ksut i duh, dekDwata iAmusatu safat
du kmaan foon i walad, taman mlanas i doonan,
namati.

8Na di kneng i duh, fbal Dwata i Amu i nusmdà
di gusut i duh, na too bong kinitan, taman fan
mtafì Dyona mdà di kinit i duh too mneng di tah
ulun. Taman kayean ku mati, na manan, “Fye fa
baling kumati agu.”

9 Kabay man Dwata i Amu di kenen, manan,
“Fandamam, landè duenam flabè gablà di walad
gamsalung ge.”
Na tmimel Dyona, manan, “Too agu flabè fye fa

kumati agu.”
10 Na man Dwata i Amu, manan, “Walad ani

ftabògu na falnokgu di alò sbutang, na di tmadol
butang mati. Landè sa flayamam ftabò na falnok
dun, bay knean bong i kakdom dun. 11 Kabay
mdatah fa di walad i kakdogu i dad to di banwe
Ninibi, dununmlukasmlatu lwe falò libudadngà
i là mimò sasè, na nun fa dad lmanaf. Taman làgu
falmo dun.”
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